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Resumen 

 

Misericordia en Acción no cuenta con un manual intercultural que le permita proveer a grupos 

provenientes de Estados Unidos, información de seguridad y cultura guatemalteca. 

 

Por lo que se planteó el siguiente objetivo: Diseñar de un folleto intercultural para comunicar 

acerca de la cultura guatemalteca y temas de seguridad a grupos estadounidenses que llegan al 

país a proveer ayuda social. Organización misericordia en acción.  

Se realizó una herramienta de validación para conocer la percepción del grupo objetivo 

conformado por personas entre 20 a 50 años, hombre y mujeres de nacionalidad estadounidense 

con un nivel socioeconómico medio B y C+ y expertos en las áreas de comunicación y diseño. 

El resultado obtenido fue el diseño de un folleto intercultural para comunicar acerca de la cultura 

guatemalteca y temas de seguridad a grupos estadounidenses que llegan al país a proveer ayuda 

social. Organización misericordia en acción y se recomendó continuar creando proyectos de 

comunicación para los grupos de ayuda para que conozcan más de la cultura guatemalteca. 
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INTRODUCCIÓN 

1.1 Introducción 
La organización Misericordia en Acción es una organización no lucrativa que desde 2001 se 

dedica a prestar ayuda social en el área de Escuintla.  Particularmente en la Aldea Guadalupe El 

Zapote, que pertenece como aldea a la cabecera departamental de Escuintla. Sus oficinas 

centrales se ubican en la 3 avenida 2-04 de San Lucas Sacatepéquez. 

El acceso a la población es difícil, ya que para llegar a ella se debe atravesar 4 ríos y los 

vehículos deben tener doble tracción.  Esta población que se inició como una finca de corte de 

caña de azúcar carece de muchos servicios básicos y de esta manera la organización Misericordia 

en Acción decidió fundar una escuela donde se provee educación y alimentación gratuita a más 

de 200 niños desde primero primaria hasta tercero básico. 

 

Luego de conocer la problemática de la población y de entender cómo es que grupos de ayuda 

provenientes en su mayoría de Estados Unidos enfrentan un choque cultural fuerte,  se encontró 

la enorme necesidad de ofrecerles un material impreso en su idioma para de alguna manera dar a 

conocer la cultura y consejos de seguridad para utilizarlos en su estadía en el país.  

El material impreso necesario para dar a conocer cultura y seguridad a estos grupos es un folleto 

de 20 páginas, que es una herramienta física con la cual pueden obtener información que va 

desde números telefónicos importantes hasta comportamiento en las poblaciones que visitan; y 

dicho material es concebido en el proyecto: 

“Diseño de un folleto intercultural para comunicar acerca de la cultura guatemalteca y 

temas de seguridad a grupos estadounidenses que llegan al país a proveer ayuda social. 

Organización misericordia en acción”. 



2 
 

 

En este proyecto se investigarán todos los conceptos necesarios relacionados con la 

comunicación y el diseño, para emplearlos correcta y científicamente en la creación del folleto 

para que el grupo objetivo se identifique y sea persuadido por el mismo. 

Asimismo, se utilizarán las ciencias, teorías y tendencias, las que respaldarán la investigación 

como la concepción y desarrollo del proyecto.  Entre ellas se puede mencionar a la Sociología, la 

Andragogía, la Psicología, la Sociología, la Semiología de la imagen y del discurso, teoría de la 

comunicación, tendencia minimalista, y otras ciencias y teorías. 

 

Así es como el objetivo general para el proyecto es: 

“Diseñar de un folleto intercultural para comunicar acerca de la cultura guatemalteca y 

temas de seguridad a grupos estadounidenses que llegan al país a proveer ayuda social. 

Organización misericordia en acción.” 

 

El método de investigación está basado en el enfoque cuantitativo, que es utilizado para obtener 

resultados fiables provenientes de la investigación a través de la encuesta; realizado en este caso 

a 5 expertos de diseño gráfico y/o comunicación, 1 cliente y 44 personas del grupo objetivo.  

Este último con edades entre 20 a 50 años, de nacionalidad estadounidense. 

 

Con todo lo anterior, utilizado de manera crítica y basada en el método científico, se diseñó un 

folleto intercultural para la organización Misericordia en Acción, que permite comunicar acerca 

de cultura guatemalteca y temas de seguridad, a grupos norteamericanos que llegan al país a 

proveer ayuda social. 
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II. PROBLEMÁTICA 
La organización Misericordia en Acción, no cuenta con un folleto intercultural para comunicar 

acerca de la cultura guatemalteca y temas de seguridad, a grupos estadounidenses que llegan al 

país a proveer ayuda social.  

2.1 Contexto. 
La organización Misericordia en Acción tiene como razón de ser la ayuda social, con escuelas de 

ayuda denominadas Fuente de Esperanza, que proveen a los estudiantes educación gratuita con 

alimentación.  Además, se dedica a la construcción de casas construidas en tiempo récord para 

familias de escasos recursos. Y también a la construcción de estufas mejoradas, que son 

ampliamente conocidas por sus beneficios en ahorro de leña y control del humo, lo que da como 

resultado la ausencia de enfermedades respiratorias provocadas por inhalar humo. 

Así es como grupos provenientes del extranjero llegan  a Escuintla a proveer ayuda, pero 

no cuentan con un material intercultural que les permita conocer de primera mano cómo 

comportarse en las diversas situaciones y choques culturales. 

 En muchos casos, las personas se acercan a los extranjeros para pedir dinero o algún artículo 

personal, y estos no saben cómo comportarse ante tales situaciones.  

 Además, las fotografías tomadas por los extranjeros pueden llegar a ser un insulto para los 

pobladores, quienes sufren extrema pobreza por la falta de oportunidades de empleo.  Esto se 

convierte en un puente roto y hace sentir a los pobladores como un trofeo obtenido a través de 

una ayuda social. 

 Por otro lado, el desconocimiento de la situación real del país en cuanto a seguridad debe ser 

expuesto para proveer información veraz, para no cometer errores que terminen en un asalto o 

pérdida de algún objeto valioso. 
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 La creación del folleto intercultural permitirá a la organización Misericordia en Acción, a 

preparar a los grupos para las situaciones cotidianas por las que pasarán durante los días que 

estén trabajando en el país. 

 

2.2 Requerimiento de comunicación y diseño. 
La organización Misericordia en Acción no cuenta con un folleto intercultural para comunicar 

acerca de la cultura guatemalteca y temas de seguridad a grupos estadounidenses que llegan al 

país a proveer ayuda social. 

 

2.3 Justificación 
Para sustentar las razones por las que se consideró importante el problema y la intervención del 

diseñador – comunicador,   se justifica la propuesta  a partir  de  cuatro variables: a) magnitud; b) 

trascendencia; c) vulnerabilidad; y d) factibilidad. 
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2.3.1 Magnitud. 

Según el INE, al 30 de Junio de 2012, según las proyecciones de población, el número de 

habitantes de ambos sexos para la república fue de 15,073,375. Además, la población creció 

2.44% entre 2011 y 2012, una cifra normal para América Latina.
1
 

 Además, el departamento de Sacatepéquez según las proyecciones de población, el número de 

habitantes del departamento  fue de 323,283, representando el 2.1% de la  población total.  La 

población creció 2.1% entre 2011 y 2012,  porcentaje superior a la tasa de crecimiento nacional, 

que fue de 2.3%.
2
  

 

 

 

 

                                                           
 
1
 http://www.ine.gob.gt/sistema/uploads/2014/02/26/5eTCcFlHErnaNVeUmm3iabXHaKgXtw0C.pdf 

2
 http://205.234.136.4/~inegobgt/sistema/uploads/2013/12/09/W9ZZf6KDsr4XSzT3uH64HwsZKbt7Q3OZ.pdf 

http://www.ine.gob.gt/sistema/uploads/2014/02/26/5eTCcFlHErnaNVeUmm3iabXHaKgXtw0C.pdf
http://205.234.136.4/~inegobgt/sistema/uploads/2013/12/09/W9ZZf6KDsr4XSzT3uH64HwsZKbt7Q3OZ.pdf
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2.3.2 Vulnerabilidad 

Ante la falta de un material bilingüe e intercultural que provea información,  los grupos de ayuda 

estadounidenses se enfrentan a dilemas y choques culturales.  De no cambiar la situación, los 

grupos seguirán desconociendo la cultura de los lugares donde trabajan en sus viajes de ayuda. 

 

2.3.3 Trascendencia  

Con la creación del folleto intercultural se logrará disminuir el problema del desconocimiento de 

la cultura guatemalteca por parte de los grupos de ayuda norteamericanos.  El folleto alcanzará a 

12 grupos cada año, con un total de 120 personas. 

 

2.3.4 Factibilidad 

2.3.4.1 Recursos Humanos 

La organización Misericordia en Acción cuenta con el factor humano adecuado que tiene la 

capacidad, el conocimiento, la experiencia y las habilidades para el manejo, funcionamiento de 

los demás recursos, lo que da la posibilidad de desarrollar las funciones que desempeñan dentro 

de la organización. 

 

2.3.4.2  Recursos Organizacionales 

El director de la organización Misericordia en Acción autoriza al personal para que esté en 

disposición de brindar toda la información necesaria de la organización para llevar a cabo este 

proyecto. 
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2.3.4.3  Recursos Económicos 

La organización Misericordia en Acción cuenta actualmente con los recursos necesarios, que 

posibilitan la realización de este proyecto. 

 

2.3.4.4  Recursos Tecnológicos 

La organización Misericordia en Acción cuenta con el equipo y las herramientas indispensables 

que permitan al comunicador-diseñador elaborar el material requerido. 

La organización Misericordia en Acción puede reproducir el material en la localidad de San 

Lucas Sacatepéquez, ya que existen imprentas que pueden ser contratadas para reproducir el 

material. 

La organización Misericordia en Acción cuenta con lo necesario para distribuir el resultado del 

proyecto de graduación. 

Además, se utilizará una computadora Toshiba Satellite, que se encuentra en la oficina de 

Misericordia en Acción, así como una cámara Canon T2i con lente 18-55. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

CAPITULO III 

OBJETIVOS DE DISEÑO 
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III. OBJETIVOS DE DISEÑO 

3.1. Objetivo general 
Diseñar de un folleto intercultural para comunicar acerca de la cultura guatemalteca y temas de 

seguridad a grupos estadounidenses que llegan al país a proveer ayuda social. Organización 

misericordia en acción. 

3.2. Objetivos específicos 

 

3.2.1. Investigar toda la información relacionada a la comunicación intercultural y el diseño 

editorial para el desarrollo del proyecto. 

 

3.2.2. Recopilar información acerca de las medidas de seguridad que la Organización 

Misericordia en Acción crea oportuna para los estadounidenses que vienen al país a prestar 

ayuda social. 

 

3.2.3. Diagramar de forma ordenada y estética el folleto intercultural para que el grupo objetivo 

se sienta identificado con el mismo. 

  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

CAPITULO IV 

MARCO DE REFERENCIA 
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IV. MARCO DE REFERENCIA 

4.1. Información general del cliente. 
Nombre: Organización Misericordia en Acción. 

Dirección: 3ra. Avenida 2-04, zona 1 de San Lucas Sacatepéquez. 

Contacto: teléfonos de oficina: 7830-1298 y 4067-6975 

E-mail: iglesiagalileaacm@yahoo.com 

Web: iglesiagalileaacm.wix.com/español 

Blog: iglesiagalileablog.wordpress.com 

 

Iglesia Galilea, que es parte de la denominación evangélica Alianza Cristiana y Misionera, se 

ubica en la 3ra. Avenida 2-04, zona 1 de San Lucas Sacatepéquez. 

Su organización de ayuda social se denomina: Misericordia en Acción, que se dedica desde 2001 

a proveer educación a niños de escasos recursos en el área de Escuintla y Sacatepéquez. 

En Escuintla cuenta con una escuela en cada municipio que ofrece educación desde 

primero primaria hasta tercero básico. En Sacatepéquez, de primero a sexto primaria. En ambas 

la educación es totalmente gratuita, además de alimentación. En ambas escuelas se atiende a más 

de 250 niños. 

Además de las escuelas denominadas Fuente de Esperanza, se dedica a la construcción de 

casas hechas de lámina, construidas en un día y con materiales nuevos. Pero también, construye 

estufas mejoradas, que ahorran grandes cantidades de leña y reducen notablemente las 

enfermedades respiratorias. También se dedica a la ayuda a viudas y otras personas que necesitan 

ayuda económica y espiritual. 
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4.1.2. Oportunidad identificada 

Al concluir la reunión con los directores de la organización Misericordia en Acción, se vio la 

necesidad de crear un folleto intercultural que informe a los grupos norteamericanos que vienen a 

realizar ayuda social al país. 

 

4.1.3. Misión 

Llevar un mensaje de esperanza al necesitado a través de la ayuda social y la educación, para 

cambiar el futuro de los niños alcanzados. 

 

4.1.4. Visión 

Ser una institución de ayuda social que alcance a más personas necesitadas, para cambiar sus 

vidas física y espiritualmente. 

 

4.1.5. Delimitación geográfica 

1. Aldea Guadalupe El Zapote, Escuintla, Escuintla. 

2. Aldea El Membrillal, Magdalena Milpas Altas, Sacatepéquez. 

 

4.1.6. Grupo objetivo 

Hombres y mujeres con un rango de edad entre 20 a 50 años, que viven principalmente en los 

Estados Unidos de América.  Nivel medio B y C+. 
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4.1.7. Principal beneficio al grupo objetivo 

Conocer de primera mano la cultura guatemalteca y consejos de seguridad que les ayudará en su 

corta estancia en el país. 

 

4.1.8. Objetivo de comunicación 

Transmitir información a través del folleto intercultural escrito en inglés y español, para que 

grupos norteamericanos conozcan más acerca del país y la cultura de sus habitantes, 

principalmente de las áreas donde darán ayuda social. 

 

4.1.9. Estrategia de comunicación 

Crear un folleto intercultural bilingüe, que sea ampliamente legible. Que informe adecuadamente 

sobre cultura y seguridad a los grupos provenientes de Estados Unidos, que llegan al país para 

proveer ayuda social. 

 

4.1.10. Reto del diseño y trascendencia 

Con la entrega del folleto intercultural bilingüe, se espera dar a conocer seguridad y cultura 

guatemalteca de las áreas donde estos grupos trabajarán. 

 

4.1.11. Material a realizar 

Folleto intercultural bilingüe, para su distribución en reuniones informativas pre-trabajo con 

grupos norteamericanos que llegan al país a prestar ayuda social. 
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4.1.12. Datos del logotipo 

Colores: El logotipo está compuesto por los colores verde, anaranjado, amarillo, celeste y café. 

Solamente se permite su variación en escala de grises. 

Tipografía: Gotham Bold y Light. 

Forma: Cuadrada. 

Logotipo: 

 

 

 

 

 

4.1.13. Presupuesto 

Q.8, 000.00 
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4.1.14. Organigrama 

 

 

 

 

 

4.1.15. FODA 

Fortalezas 

 Instalaciones apropiadas para enseñar a los niños 

 Empleados capacitados y dispuestos a trabajar en equipo 

 Vehículos en excelente estado 

 Fondos necesarios para un óptimo funcionamiento 

 Instalaciones apropiadas para oficinas administrativas 

 Personal bilingüe en todos los niveles de la organización 

 Planes de trabajo bien establecidos, con metas claras y realistas 

Director 
General 

Jefe financiero 
Coordinador 

de proyectos y 
grupos 

Directora de 
escuela 

maestras 

Encargado de 
compras de 

insumos 

Director de 
construccion 

constructores 
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Oportunidades 

 Llegar a más personas para proveerles ayuda social 

 Darse a conocer como una organización sin fines de lucro 

 Conseguir más patrocinadores, para proveer mejor educación, alimentación y salud a los 

niños que están en el programa 

 Crecer para extender la ayuda humanitaria 

 Dar a conocer por medio de la internet más del trabajo que se realiza 

 Ayudar a niños en otras áreas del país 

 Subir el nivel de educación en las escuelas de la organización 

 

Debilidades 

 Poco personal de trabajo 

 Se cuenta con muy pocos traductores para grupos grandes 

 Se deben alquilar vehículos tipo camionetilla para transportar grupos grandes 

 Las escuelas tienen construcciones terminadas en 85% 

 No existe hasta el momento ningún material impreso para darse a conocer 

 La página de Facebook tiene muy pocas actualizaciones 

 El equipo de trabajo es muy reducido 

 

Amenazas 

 Por falta de comunicación se pueden perder patrocinadores 
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 Los patrocinadores se pueden desanimar por no ser atendidos adecuadamente durante su 

estancia en el país 

 No informar correctamente al patrocinador de avances y éxitos 

 Malas condiciones del camino que lleva a la escuela a causa del volcán de fuego 

 Asaltos en la ruta 

 No cumplir con los programas establecidos 

 Deserción escolar causada por el interés de los padres para que sus hijos trabajen 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

CAPITULO V 

DEFINICIÓN DEL GRUPO OBJETIVO 
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V. DEFINICIÓN DEL GRUPO OBJETIVO 
El folleto intercultural será dirigido a personas estadounidenses con un perfil socioeconómico de 

clase media alta (ver tabla 1), que tienen edades aproximadas de 20 a 45 años, de género 

masculino y femenino. Con un estilo de vida holgado, con intereses en: información, salud, 

tecnología, viajes, entre otros. 

 

El departamento de Sacatepéquez cuenta con un clima primaveral, exceptuando los meses de 

diciembre y enero. La temporada invernal inicia en mayo y finaliza en octubre. Entre tanto, el 

verano ocupa el resto del año. 

En cuanto al departamento de Escuintla su clima es cálido durante todo el año. La temporada 

lluviosa inicia desde abril hasta noviembre, aunque de manera intermitente. 

 

Los grupos de ayuda provenientes de los Estados Unidos, quienes son el grupo objetivo que se 

encuentran en su estancia en el país, en San Lucas Sacatepéquez y en la aldea Guadalupe El 

Zapote, en Escuintla. 

En el departamento de Sacatepéquez se encuentran ubicadas las oficinas y hospedaje para los 

grupos, mientras que en Escuintla están los lugares donde se presta la ayuda social. 

 

5.1 Perfil geográfico  
Según el INE, al 30 de Junio de 2012, según las proyecciones de población, el número de 

habitantes ambos sexos para la república fue de 15,073,375. Además, la población creció 2.44% 

entre 2011 y 2012, una cifra normal para américa latina.
3
 

                                                           
3
 http://www.ine.gob.gt/sistema/uploads/2014/02/26/5eTCcFlHErnaNVeUmm3iabXHaKgXtw0C.pdf 

http://www.ine.gob.gt/sistema/uploads/2014/02/26/5eTCcFlHErnaNVeUmm3iabXHaKgXtw0C.pdf
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Según las proyecciones de población, el número de habitantes del departamento fue de 716,204, 

representando el 4.8% de la población total.
4
  

La aldea Guadalupe el Zapote, es parte del municipio de Escuintla, que también es cabecera del 

departamento del mismo nombre. La comunidad está ubicada a  8 kilómetros de la ruta nacional 

14 (RN14). Para llegar a la población se debe pasar por 4 ríos, el más grande de todos El 

Achiguate que fluye desde el Volcán de Fuego. 

El clima que predomina en la mayor parte del municipio es cálido, registrándose temperaturas 

entre 21 grados la mínima y 34 grados centígrados la máxima. Las lluvias de mayo a octubre, 

generan un promedio de 2982 mm. En la región noroeste del municipio se registran varios 

microclimas, de frío a templado por las condiciones topográficas.
5
  

Es necesario destacar que el grupo objetivo es de origen estadounidense, pero será en Guatemala, 

específicamente en el departamento de Escuintla, donde se encontrarán trabajando. 

 

5.2 Perfil demográfico 
El grupo objetivo al que se dirigirá el material intercultural son hombres y mujeres de 20 a 45 

años de edad con nivel socioeconómico de la clase media alta (ver tabla 1). Tienen un nivel de 

educación superior a nivel licenciatura y a menudo con estudio de postgrado. Tienen puestos de 

trabajo desempeñándose como profesionales y directivos superiores de sucursales de compañías 

reconocidas o en dinámico crecimiento. Sus ingresos superan en algunas ocasiones los 90.000 

dólares anuales. 

 

                                                           
4
 Caracterización departamental Escuintla 2012, INE. Página 13 

5
 Plan de desarrollo Escuintla, Escuintla. SEGEPLAN 2010.  Página 52. 
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Viven en casas propias y algunas veces con financiamiento. Normalmente sus casas tienen hasta 

6 habitaciones, dos baños completos, estudio, garaje para dos o más autos, cocina, comedor, dos 

salas. Sus viviendas se localizan normalmente en los suburbios de alguna ciudad o en algún 

poblado pequeño y en crecimiento. 

 

En cuanto a salud, cuentan con seguros y periódicamente realizan exámenes para comprobar su 

salud y  prevenir enfermedades. También cuentan con seguro de vehículo, casa, entre otros. 

 

Sus estudios los han realizado en universidades privadas en la segunda mitad de su carrera y 

algunos durante toda la carrera. Estas universidades son renombradas y algunas veces en ellas 

han obtenido sus postgrados. 

 

En su vivienda cuentan con todos los servicios básicos como: electricidad, drenajes, agua 

potable, internet y teléfono.  Además, cuentan con: refrigeradora, licuadora, cafetera, estufa con 

horno, microondas, congelador, equipo de cómputo, entre otros. 
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Tabla 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tabla 2 
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Tabla 3 
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5.3 Perfil psicográfico. 

 Estilo de vida: Familiar y social. 

 Hábitos: Trabajar, estudiar, negociar, leer. 

 Hobbies: Deportes, lectura, compras, arte, viajes al interior y exterior de Estados Unidos. 

 Actividades: Negocios, estudios, interesados en la ayuda social y comunitaria, religiosos. 

 Comportamiento psicológico: Muy interesados en ayudar a los necesitados, con gran 

hábito en la lectura y en la adquisición de conocimiento nuevo. 

 Costumbres: Asistir a actividades sociales y religiosas, cine y artes, actividades benéficas 

y de salud. 

 

5.4 Perfil conductual. 

 Actitud ante el producto: positiva y de gran interés. 

 Personalidad: Serio con deseos de conocer acerca de cultura y seguridad. Sincero, 

interesado, optimista, con deseos de aprender. 

 Conducta: Activo, sociable, comunicativo, agradecido. 

 Ocasión y beneficios de compra:  

 Comportamiento ante el producto: Feliz de tener en sus manos un material informativo y 

necesario. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

CAPITULO VI 

MARCO TEÓRICO 
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VI. MARCO TEÓRICO 

6.1 Conceptos relacionados al cliente 

6.1.1 Organización 

Según Wikipedia, es una estructura social que ha sido creada para alcanzar metas por medio de 

la gestión humana, y ha sido compuesta para cumplir con funciones especializadas y planeadas. 

 

6.1.2 Ayuda social 

El sitio de internet definicionaabc.com, explica que la ayuda social se caracteriza por dar un 

soporte o auxilio a la parte necesitada de una sociedad, ayudándoles en los ámbitos educativos, 

sanitarios, financieros, psicológicos, entre otros. Esta ayuda pretende en la mayoría de los casos, 

solucionar problemas no permanentes; en otros casos busca solucionar problemas de fondo como 

la educación. 

 

6.1.3 Grupo 

Según el sitio de internet wordreference.com, un grupo consta de dos o más individuos, que 

tienen objetivos específicos y metas comunes. 

 

6.1.4 Grupos de ayuda 

Wikipedia indica que los grupos de ayuda son aquellos que con una meta y objetivos específicos 

buscan ayudar a un segmento necesitado de la sociedad, prestándole asistencia. 
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6.1.5 Estadounidense 

El diccionario de la Real Academia Española, dice que estadounidense es una persona qué es 

ciudadana de los Estados Unidos de América. 

 

6.1.6 Folleto  intercultural 

Definición ABC, indica que es un material diagramado y estético, impreso o digital que tiene 

como finalidad proporcionar información acerca de una cultura poco conocida para el lector. 

 

6.1.7 Bilingüe 

Wikipedia dice que bilingüe es una persona que habla dos idiomas. Para este caso, se referirá al 

idioma inglés y al español. 

 

6.1.8 Escuela 

Según definición ABC, escuela se refiere a un establecimiento o lugar a donde las personas 

asisten para aprender. Puede referirse al edificio, enseñanza, aprendizaje, metodología del 

maestro, o a los docentes. 

 

6.1.9 Aldea el Zapote Escuintla 

Según Wikipedia, es una de las cuatro aldeas que tiene el municipio de Escuintla, del 

departamento de Escuintla al sur de Guatemala en Centro América. 

 

6.1.10 San Lucas Sacatepéquez 

Según Wikipedia, es un municipio con 25,198 habitantes según el censo del INE, y está ubicado 

en el departamento de Sacatepéquez en Guatemala Centro América. 
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6.1.11 Texto 

Según wordreference.com, la palabra texto describe a un grupo de enunciados en por lo menos 

un párrafo, que permiten dar un mensaje ordenado y coherente de manera escrita. Es una 

estructura que se compone por signos y una escritura determinada que da espacio a una unidad 

con sentido. 

6.1.12 Partes de un folleto 

Según slideshare.net, trata acerca de la división o partes tituladas de un material impreso o digital 

que se utilizan para ordenar el contenido. 

 

6.1.12.1 Secciones y contenidos comúnmente utilizados en un folleto 

 Portada: Es la presentación del material, la primer cosa que se ve. 

 Índice: Define el contenido del material con referencia al número de página. 

 Saludo: Normalmente contiene una bienvenida y un abstrac del contenido. 

 Secciones: Son los segmentos o contenidos nombrados por títulos. 

 Fotografías: Son las imágenes digitales que acompañan a los segmentos. 

 Mapas: Describen un lugar y acompañan una noticia relevante. 

  

6.1.13 Seguridad 

Definición ABC, indica que es el estado ideal donde las condiciones que podrían provocar daño 

físico, psicológico o material son controladas para guardar la salud y el bienestar físico y mental 

de los individuos. 
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6.1.14 Cultura 

Según Wikipedia, abarca las distintas formas y expresiones de una sociedad determinada. Por lo 

tanto, las costumbres, las prácticas, las maneras de ser, los rituales, los tipos de vestimenta y las 

normas de comportamiento son aspectos incluidos en la cultura. 

 

6.1.15 Consejos –tips- 

Según wordreference.com, proviene del término en inglés “consejo” proveniente del verbo 

“aconsejar”.  Se puede definir entonces como consejos o sugerencias para advertir o enseñar 

sobre algo. 

 

6.1.16 Glifos mayas 

Wikipedia indica que la escritura maya se compone de un complejo conjunto de glifos que 

laboriosamente se pintaban en cerámica, muros, o códices; se tallaban en madera o piedra (en los 

que destacan los trabajos en las estelas e interiores de ciertas pirámides); o se moldeaban en 

estuco. 

 

6.2 Conceptos fundamentales relacionados a la comunicación y el diseño 
En la realización de este proyecto se investigarán conceptos reales y necesarios acerca de 

comunicación; todo con el fin de crear un material que logre persuadir, comunicar y ayudar al 

grupo objetivo a obtener información necesaria e importante. 
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6.2.1 Conceptos fundamentales relacionados a la comunicación 

La comunicación es un proceso en el que a través de palabras, gestos, escritura, señas, y posturas 

corporales, se envía un mensaje. Donde participa generalmente un emisor y un receptor y se hace 

a través de un canal. Todo con el propósito de transmitir y compartir un mensaje especifico. 

 

6.2.1.1 Definición de comunicación 

Según Carlos Interiano (1997), la comunicación es un fenómeno de interacción social. Esto es un 

hecho indiscutible. Toda sociedad necesita, para su desarrollo, establecer relaciones entre los 

hombres, y estos con sus instituciones. Y para ello, es incuestionable que debe hacerlo utilizando 

la comunicación, en cualesquiera de sus manifestaciones. 

 

Según María del Socorro Fonseca (2000), comunicación es llegar a compartir algo de nosotros 

mismos. Es una cualidad racional y emocional específica del hombre que surge de la necesidad 

de ponerse en contacto con los demás, intercambiando ideas que adquieren sentido o 

significación de acuerdo con experiencias previas comunes. 

 

Etimológicamente la  palabra comunicación proviene del latín "comunis" que significa "común". 

Así que comunicar, significa transmitir ideas y pensamientos con el objetivo de ponerlos "en 

común" con otro. Esto supone la utilización de un código de comunicación compartido. Y un 

código es un conjunto de símbolos y signos,  los cuales deben ser compartidos por los 

protagonistas del proceso. 
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La comunicación es entendida por la mayoría de personas como el proceso por el cual se entabla 

una plática. Misma que utiliza palabras, al mismo tiempo que se acompaña de gestos y alguna 

postura corporal.  

 

6.2.1.2 Esquema de comunicación 

Según Wikipedia, los elementos del sistema de comunicación se definen así: 

 

Código: Sistema de signos o elementos que se combinan para dar a conocer algo. El código 

lingüístico debe ser conocido por el emisor y el receptor para que se sepa y conozca el mensaje 

que se está transmitiendo. 

Emisor: Es el sujeto de la comunicación. 

 Encargado de emitir el mensaje. 

 Pone las reglas de juego. 

 Es el único sujeto activo. 

 No siempre es una persona. 

 

Mensaje: Conjunto de ideas, órdenes y sentimientos 

 

Canal: Vehículo, medio o instrumento a través del cual se transmite el mensaje. 

 

Receptor: 

 Encargado de recibir y decodificar e interpretar el mensaje. 

 Debe conocer el código que el emisor está utilizando. 
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 No necesariamente es una persona. 

 

Retroalimentación: Proceso de respuesta otorgada por el receptor. Si no existe no es 

comunicación. 

 

A continuación se presenta un esquema básico de comunicación: 

 

 

 

6.2.1.3 Funciones de comunicación 

Según Román Jacobson (1975), las funciones del lenguaje son: 

Referencial: Se reconoce cuando se da una información objetiva acerca de un hecho o un estado 

Emotiva: Centrada en el emisor del mensaje. Se distingue cuando se manifiesta su realidad 

subjetiva (sentimientos, emociones, opiniones). 
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Apelativa: Se centra en el receptor, apela directamente a él, dando órdenes, solicitando, 

preguntando o intentando persuadir para que actúen de determinada forma. En síntesis, tratando 

de dirigir su conducta. 

Fática: Se refiere al canal, se identifica cuando la comunicación se centra en establecer, cerrar o 

verificar la calidad del contacto entre los interlocutores. 

Metalingüística: La asignatura del lenguaje es una situación comunicativa. 

Poética: Le interesa la forma en que se estructura el mensaje 

 

Jacobson continúa con las funciones de carácter social 

Informativa: Relatar de forma objetiva sobre lo que acontece en su país de origen y en el mundo 

Entretenimiento: Relatar de forma objetiva sobre lo que acontece en su país de origen y en el 

mundo 

Educativa: Ser canal para la recepción, aumento de conocimientos y valores. Junto a los padres, 

la escuela y la iglesia, los medios sirven para aprender. 

 

6.2.1.4 Tipos de comunicación 

a). Comunicación literaria 

b) Comunicación visual 

c) Comunicación editorial 

d) Comunicación intercultural 

La comunicación intercultural estudia y define, cómo personas de diferentes culturas  se 

comunican como emisores y receptores.  Es aquella que resulta a causa de la interacción entre 

personas de idioma y cultura distinta. 
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Según Miquel Rodrigo Alsina (1999), para que la comunicación intercultural sea eficaz se 

necesitan cinco elementos importantes: 

1. Debe haber motivación para conocer la otra cultura. 

2. Se debe tomar conciencia de la cultura propia y de sus procesos comunicacionales. 

3. Se debe prestar atención a la comunicación no verbal de la otra cultura. 

4. Los malentendidos forman parte de los encuentros interculturales. 

5. Debe existir un esfuerzo para entender el sentido y la intención de las palabras de las 

personas de la otra cultura para buscar su significado original. 

6.2.2 Conceptos fundamentales relacionados con el diseño 

 

6.2.2.1 Definición de diseño 

Según Roger Walton (1985), el diseño es un proceso destinado a seleccionar y organizar un 

conjunto de elementos para crear y producir objetivos visuales, estéticos y legibles. 

 

6.2.2.2 Definición de diseño grafico 

Según Roger Walton (1985), se llama diseño gráfico a la transformación de ideas y conceptos en 

una forma de orden estructural y visual.  

Adrián Shaughnessy (2006), nos refiere la definición de Jessica Helfand que dice: El diseño 

gráfico es un lenguaje visual que aúna armonía y equilibrio, luz y color, proporción y tensión, 

forma y contenido. Pero también es un lenguaje idiomático, un lenguaje de señales y 

retruécanos
6
 y símbolos y alusiones de referencias culturales y deducciones de percepción que 

retan al intelecto y a la vista.  

                                                           
6
 Retruécano es una figura que consiste en cambiar el orden de los términos de una frase para construir otra que 

contraste con la anterior: la expresión "Debes comer para vivir, y no vivir para comer", es un retruécano. 
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6.2.2.3 Elementos del diseño gráfico 

 a) Diagramación   

 b) Fotografía 

 c) Ilustración 

 d) El color 

 e) Tipografía 

 

6.2.2.4 Tipos de diseño 

  a) Diseño web 

  b) Diseño audiovisual 

  c) Diseño editorial 

Según David Zanon (2007), el diseño editorial es el área del diseño gráfico especializada en la 

maquetación y composición de diferentes publicaciones tales como revistas, periódicos, libros, 

catálogos y folletos. Se encarga de organizar en un espacio texto, imágenes y, en algunos casos, 

multimedia; tanto en soportes tradicionales como electrónicos. Es la búsqueda del equilibrio 

estético y funcional entre el contenido escrito, visual y los espacios.  

 

6.2.2.5 Adobe inDesign 

Según Adobe.com,  Adobe InDesign actualmente es un programa que forma parte de Adobe CC 

(Creative Cloud), que es una aplicación profesional que va dirigida a diseñadores gráficos y a 

maquetadores profesionales. Su principal uso es para composiciones digitales de material 

destinado a la impresión, así como para uso electrónico.  
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6.2.2.6 Textos editoriales 

Según David Zanon (2007), un editorial es un género periodístico-expositivo, que consiste en un 

texto no firmado o probablemente si es firmado que explica, valora y juzga un hecho noticioso 

de especial importancia. Se trata de una opinión colectiva, de un juicio institucional formulado 

en concordancia con la línea ideológica también conocida como línea del medio. En otras 

palabras, es una opinión o comentario que hace el editor sobre la noticia, y escrita según las 

experiencias del editorialista. 

 

6.2.2.7 Diagramación 

Rafael López (2011), indica que la diagramación, también llamada maquetación, es el proceso y 

el resultado de distribuir los contenidos que integran cada una de las páginas de un periódico: 

textos, imágenes y publicidad.  

 

 6.2.2.8 Ilustración 

Según Wikipedia, las ilustraciones son imágenes asociadas con palabras. Esto significa que 

podemos producir imágenes que llevan un mensaje, como las pinturas rupestres, y los mosaicos 

religiosos. 

 

6.3 Ciencias auxiliares, artes, teorías y tendencias 

6.3.1 Ciencias 

 

6.3.1.1 Semiología 

Ana María Pedroni (2004), define a la semiología como la encargada de estudiar científicamente, 

todos los procesos de significación que hacen posible la comunicación en general y la 
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comunicación humana en particular, los diferentes textos en donde el proceso adquiere una 

concreción perceptible y los medios para producirlos, es decir los signos, los códigos y los 

discursos.  

Por su parte Ferdinand de Saussure (1949), indica lo siguiente: “La lengua es un sistema de 

signos que expresan ideas, y por eso comparable a la escritura, al alfabeto de los sordomudos, a 

los ritos simbólicos, a las formas de cortesía, a las señales militares, etc., etc. Solo que es el más 

importante de todos esos sistemas. Se puede, pues, concebir una ciencia que estudie la vida de 

los signos en el seno de la vida social.  

 

  a) Semiología del discurso 

Según Wikipedia, la semiología del discurso analiza los fenómenos, objetos y sistemas de la 

significación, de los lenguajes y de los discursos y los procesos a ellos asociados (producción e 

interpretación). Toda producción e interpretación del sentido constituye una práctica significante, 

un proceso de semiosis que se vehiculiza mediante signos y se materializa en textos. 

 

b) Semiología de la imagen 

Según definición ABC, la semiología de la imagen es el estudio del signo icónico y los procesos 

de sentido-significación a partir de la imagen. 

 

6.3.1.2 Sociología 

Según Eugenio María de Hostos (1982), sociología es la ciencia primaria, abstracta, intuitivo-

inductivo-deductiva, que estudia las leyes naturales en que se funda el orden de la realidad 

social. La sociología se divide  en: Sociología propiamente tal o Socionomía, Sociografía, 

Sociorganología y Sociopatía.  
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6.3.1.3 Antropología 

Santiago Genoves (1990), nos refiere la definición de Kroeber (1948): “La ciencia que se 

ocupa de los grupos humanos y de su comportamiento y producciones”; o bien sea que 

adoptemos la de Herskovits (1949): “El estudio del hombre y sus realizaciones”. 

 

 

 

6.3.1.4 Psicología 

  a) Psicología de la comunicación 

Según Sergio Ricupero (2007), tiene como objeto de estudio los procesos psicológicos que se 

encuentran en la comunicación. Se conocen distintos niveles del proceso comunicativo: 

intrapersonal, interpersonal, grupal, intergrupal, mediático y sociocultural.  

En los procesos comunicativos siempre se encuentran los procesos psicológicos, ya que los 

individuos para comunicarse piensan, premeditan, hacen llegar un mensaje y responden. 

 

b) Psicología del consumidor 

Según Ricupero (2007), analiza a los individuos y su comportamiento como potenciales 

consumidores de bienes y servicios, en un ambiente potencialmente dominado por la publicidad 

y el mercado. En este caso se intenta conocer “por qué y cómo” los consumidores se decantan 

por diferentes productos o servicios, basados en sus condiciones económicas, sociales y 

culturales; y como llegan a ser influenciados. 
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  c) Psicología del color 

Según Ricupero (2007), son las diferentes impresiones que emanan del ambiente creado por el 

color, que pueden ser de calma, de recogimiento, de plenitud, de alegría, opresión, violencia… 

La psicología de los colores fue ampliamente estudiada por Goethe, que examinó el efecto del 

color sobre los individuos.  

 

6.3.1.5 Pedagogía 

Eugenio María de Hostos (1991), ofrece una acertada definición de pedagogía, la cual la 

describe así: “Pedagogía es la ciencia que interpreta aquella entre las leyes naturales de la 

sociedad en que se fundan la salud y el orden intelectual, sensitivo y volitivo, del hombre, 

especie o individuo. Es la ciencia de la educación, no la ciencia de la enseñanza”.  

 

6.3.1.6 Andragogía 

Según la definición de Manuel Alfonso Garzón Castrillón (2005), Andragogía es un término 

derivado de las palabras griegas anerer: adulto y agons: conducto de la enseñanza, indicando con 

ello el término que designa el estudio y aplicación de la educación de los adultos, los cuales son 

autónomos y tienen experiencias y conocimientos adquiridos, necesidades de constatación, 

capacidades críticas y analíticas.  

 

6.3.1.7 Cibernética 

Según Carlos Interiano (1997), la cibernética es una ciencia relativamente nueva. Nace con las 

teorías de Norbert Wiener (1948), entorno a que todos los seres vivos son considerados sistemas 

autoregulables. 
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 6.3.2 Artes 

 6.3.2.1 Artes tipográficas 

Según el sitio web fotonostra, las artes tipográficas son el arte y la técnica de crear y componer 

tipos para comunicar un mensaje. También se ocupa del estudio y clasificación de las distintas 

fuentes tipográficas. 

Tipo es igual al modelo o diseño de una letra determinada. 

Fuente tipográfica es la que se define como estilo o apariencia de un grupo completo de 

caracteres, números y signos, regidos por unas características comunes. 

Familia tipográfica. En tipografía, significa un conjunto de tipos basado en una misma fuente, 

con algunas variaciones, tales, como por ejemplo, en el grosor y anchura, pero manteniendo 

características comunes. Los miembros que integran una familia se parecen entre sí pero tienen 

rasgos propios.  

Partes de un carácter 

 

No existe una nomenclatura específica y que haya sido aceptada de manera definitiva, para 

designar las partes de una letra. 
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6.3.2.2 fotografía 

Según definición ABC, el término fotografía procede del griego y quiere decir “diseñar o escribir 

con luz”. Llamamos fotografía al proceso de capturar imágenes mediante algún dispositivo 

tecnológico sensible a la luz, que se basa en el principio de la cámara oscura. El sistema original 

de fotografía que se mantuvo hasta hace algunos años actuaba con películas sensibles con el 

propósito de almacenar la imagen capturada para luego imprimirla. Más recientemente, se 

utilizan sistemas digitales con sensores y memorias para tomar fotos de una forma más sencilla, 

rápida y con mejores resultados.  

 6.3.3 Teorías 

 6.3.3.1 Teoría del color 

Según el sitio eHow en español, generalmente, cuando dos o más colores se mezclan uno con el 

otro, se forma un color intermedio que es la combinación de los colores mezclados en su 

formación. En este sentido, un estudio cuidadoso de los procesos de combinación de colores y 

proporciones se desarrolló a finales del siglo 17, que se conoce comúnmente como la teoría del 

color en la actualidad. Esta teoría se trata sobre la estandarización de las diferentes técnicas de 

mezcla de color dentro de los dominios de la estética visual y la armonía, las frecuencias de 

colores, las identidades y la constitución del color.  

 

 6.3.3.2 Teoría de la comunicación 

Según Manuel Martín Serrano (1982), La Teoría de la Comunicación estudia la capacidad que 

poseen algunos seres vivos de relacionarse con otros seres vivos intercambiando información. La 

Teoría de la Comunicación es una reflexión científica muy nueva, pero, en cambio, su objeto de 

estudio —LA COMUNICACIÓN— es una actividad muy antigua: la aptitud para servirse de la 
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información en la interacción la poseen especies animales que han antecedido al hombre en 

millones de años. 

 

 6.3.3.4 Teoría de la Gestalt 

Según la definición de José Manuel Noguera Vivo (2005), La idea fundamental de esta escuela 

psicológica radica en la convicción de que resulta inútil intentar comprender los fenómenos de la 

mente por medio del análisis por separado de los elementos que la constituyen.   

Joel Latner (2007), indica: “…no podemos entendernos a nosotros mismos en la simple suma de 

nuestros conocimientos sobre el corazón, el cerebro, el sistema nervioso, los miembros, el 

sistema circulatorio. No somos solo una acumulación de funciones. La expresión de esto en 

lenguaje ordinario, es: el todo es mayor que la suma de sus partes. “Mayor” significa de una 

calidad diferente; también se refiere a la totalidad del objeto o suceso.  

 

 6.3.3.5 Semiótica 

Peirce define así a la semiótica: “la lógica en su sentido general es, creo haberlo demostrado, 

solamente otra palabra que designa a la semiótica, una doctrina quasi necesaria o formal de los 

signos. Al describir a la doctrina como “quasi necesaria” o formal, tengo en cuenta que 

observamos los caracteres de tales signos como podemos, y a partir de dichas observaciones, por 

un proceso que no me niego a llamar Abstracción, somos inducidos a juicios inminentemente 

necesarios, relativos a lo que deben ser los caracteres de los signos utilizados por la inteligencia 

científica.  

 



39 
 

 6.3.4 Tendencias 

 6.3.4.1 Minimalismo 

Según la revista Diseño Gráfico Publicitario de Accerto (2014), minimalismo es un estilo 

artístico que ha sido recibido dentro del mundo del diseño gráfico con especial interés. Está 

basado en la escasez de recursos a la hora de transmitir un mensaje. Las imágenes son limpias, 

los trazos abiertos y la comunicación muy simple. 

David Batchelor (2001), relata “hay un problema con el Arte Minimal: que nunca existió. Al 

menos, para la mayoría de los artistas que normalmente se agrupan bajo esa etiqueta, era 

considerado, en el mejor de los casos, un término sin sentido y en el peor frustrantemente 

erróneo. Sin embargo, entre 1963 y 1965, un número de artistas establecidos en Nueva York 

comienzan de forma independiente, a exhibir obras tridimensionales, las cuales para varios 

críticos, tenían en común lo suficiente como para ser discutidas, exhibidas y, por otra parte, 

hechas públicas, como algo parecido a un movimiento. Se acuñaron varios nombres para esta 

nueva obra –– como “Arte ABC-”, Arte Reiterativo y Literalismo, pero fue “Arte Minimal” o 

“Minimalismo” la etiqueta que se adhirió.  

Según Wikipedia, el termino minimalismo también se utiliza para describir una tendencia en el 

diseño y la arquitectura, donde la estructura se reduce a sus elementos necesarios. El diseño 

minimalista ha sido muy influenciado por el diseño tradicional japonés y la arquitectura. 

En su ámbito más general, se refiere a cualquier cosa que haya sido reducida a lo esencial, 

despojada de elementos sobrantes. Es una traducción transliteral del inglés minimalist, que 

significa minimista, o sea, que utiliza lo mínimo (Minimal en inglés). Es la tendencia a reducir a 

lo esencial. 
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40 
 

VI. PROCESO DE DISEÑO Y PROPUESTA PRELIMINAR 

7.1 Aplicación de la información obtenida en el marco teórico  
A continuación se indicarán los conceptos resultantes de la información obtenida en el marco 

teórico, los cuales indicarán cómo se pueden aplicar para la creación del folleto intercultural 

bilingüe para Misericordia en Acción. 

 

 7.1.1 Aplicación de la comunicación en la creación del folleto intercultural bilingüe 

Sin comunicación es imposible hacer llegar un mensaje.  Por esta razón es importante diseñar 

una comunicación clara y entendible para el receptor. 

En el caso del folleto intercultural bilingüe, se debe presentar una comunicación directa y 

persuasiva, que logre informar de manera coherente al lector.  Proveyéndole información acerca 

de Guatemala, sus costumbres, estereotipos, y consejos básicos de seguridad. 

Además, la comunicación debe ser informativa para que el lector obtenga rápida y concisamente 

la información necesaria para afrontar su estadía en el país. Proveyéndole de herramientas 

veraces que le ayuden a solucionar situaciones cotidianas esperadas e inesperadas. 

 

7.1.2 Aplicación del diseño en la creación del folleto intercultural bilingüe 

Todo lo que nuestros ojos observan tiene diseño y estética.  Por lo tanto, es necesario que 

juntamente con una comunicación clara y directa, el diseño otorgue estética, jerarquía, equilibrio, 

accesibilidad y armonía al folleto intercultural bilingüe.  Esto, hará que el lector se sienta 

entusiasmado y deseoso de iniciar la lectura y la exploración del documento. 
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El diseño que se utilizará es conocido como diseño editorial, que por sus características provee 

una diagramación limpia y ordenada. 

El diseño gráfico ayudará al documento a ser atractivo, numerado, con colores atrayentes y con 

un estilo minimalista. 

 

7.1.3 Aplicación de la diagramación en la creación del folleto intercultural bilingüe 

La diagramación servirá para distribuir los contenidos que integrarán el folleto y le darán 

jerarquía a las tipografías y a los textos.  También proporcionará un estilo limpio y vistoso al 

documento, para que sea legible y anime al lector a explorarlo. 

La diagramación o maquetación será utilizada para crear primeramente una parrilla de líneas 

guías que servirán de base para la distribución de los elementos, para que coherentemente cada 

uno esté en el lugar correcto. 

 

7.1.4 Aplicación de la semiología del discurso en la creación del folleto intercultural bilingüe 

La semiología del discurso se utilizará para proyectar mensajes adecuados que sean entendibles 

por el grupo objetivo y que les provean información fácil de descifrar.  Con esa poderosa 

herramienta se logrará transmitir textos y frases con significados directos y concisos. 

 

7.1.5 Aplicación de la semiología de la imagen en la creación del folleto intercultural bilingüe 

La semiología de la imagen ayudará a presentar los signos adecuadamente para que el grupo 

objetivo entienda el mensaje que se presentará.  
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7.1.6 Aplicación de la sociología en la creación del folleto intercultural bilingüe 

Entender a las sociedades y su manera de pensar y actuar es sumamente importante, por esa 

razón se utilizará a la sociología como una fuerte base en el conocimiento de las conductas y 

costumbres del grupo objetivo. 

Con la sociología se podrá presentar a Guatemala como un país con la cultura Maya y se 

entenderá al visitante como una cultura que está ansiosa por conocer el país. 

 

7.1.7 Aplicación de antropología en la creación del folleto intercultural bilingüe 

La antropología estudia al hombre y sus producciones, por esa razón se utilizarán para entender 

como cada individuo se conduce y busca realizarse y así ofrecerle una solución a sus inquietudes 

respecto a una cultura nueva. 

 

7.1.8 Aplicación de la Psicología de la comunicación en la creación del folleto intercultural 

bilingüe 

Se utilizará la Psicología de la comunicación para entender al grupo objetivo en el nivel 

comunicativo grupal y sociocultural.  De esa manera se entenderá cómo los grupos conformados 

por varios individuos se conducen en situaciones cotidianas, y cómo se introducen en culturas 

desconocidas. 

 

7.1.9 Aplicación de Andragogía en la creación del folleto intercultural bilingüe 

Sabiendo que el adulto tiene conocimientos adquiridos y en muchos casos es autodidacta, se 

usará la Andragogía para proveer al grupo objetivo elementos de interés y de cultura 

guatemalteca para informarlos y persuadirlos, con propuestas interesantes y llamativas. 
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7.1.10 Aplicación de tipografía en la creación del folleto intercultural bilingüe 

Se utilizará la tipografía para dar jerarquía al diseño del folleto y apoyado en los colores para 

proveer al lector un texto fácil de entender y estético.  De esa manera se lograra captar la 

atención y hará fácil la lectura. 

Con tipografía legible y correcta se logran resultados positivos.  Además, se utilizarán tamaños 

adecuados al grupo objetivo, que es un grupo de personas adultas en su mayoría. 

 

7.1.11 Aplicación de la teoría del color en la creación del folleto intercultural bilingüe 

Se utilizará la teoría del color para ofrecer mezclas de colores que representen a Guatemala y su 

cultura y así proyectar un diseño fresco y atrayente. 

 

7.1.12 Aplicación de la teoría de la Gestalt en la creación del folleto intercultural bilingüe 

La teoría de la Gestalt indica que no podemos entender los fenómenos de la mente 

examinándolos separadamente, sino que debe ser como un todo.  Así que se utilizara la teoría 

para que el grupo objetivo analice el folleto como un todo, como un solo elemento estético, 

funcional, adaptativo y de gran valor informativo. 

 

7.1.13 Aplicación de la semiótica en la creación del folleto intercultural bilingüe 

Peirce llama a la semiótica como “una doctrina quasi necesaria”  y que a partir del análisis del 

signo realizamos juicios inminentemente necesarios.  Así que se utilizará a la semiótica, 

planteando elementos gráficos, para que el lector pueda realizar juicios sobre la información que 

perciba y haga un análisis de la información que recibe. 
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7.1.14 Aplicación del minimalismo en la creación del folleto intercultural bilingüe 

El minimalismo es una tendencia que minimiza los elementos.  Se utilizará el minimalismo para 

crear un diseño claro, donde el color blanco resalte y permita que los elementos coloridos sean 

vistosos.  También ayudará a sintetizar la información que se presentará al grupo objetivo. 

 

7.2 Conceptualización 
 

7.2.1 Método  

7.2.1.1 Método relaciones forzadas 

El método que se seleccionó para utilizarlo en el proyecto es relaciones forzadas, ya que es 

conocido por ayudar a conectar lo conocido con lo desconocido.  Esto resulta útil, ya que el 

cerebro está acostumbrado a no buscar opciones, pero las relaciones forzadas hacen que el 

cerebro busque soluciones lógicas e ilógicas. 

 

7.2.1.2 Creador 

Según el sitio web neuronilla.com, el método fue desarrollado por Charles S. Whiting en 1958. 

 

7.2.1.3 Uso del método 

Su utilidad nace de un principio: combinar lo conocido con lo desconocido fuerza una nueva 

situación. De ahí pueden surgir ideas originales. Es muy útil para generar ideas que 

complementan al Brainstorming, cuando ya parece que el proceso se estanca. 

7.2.1.4 Función del método 

1- Tenemos un objetivo 

2- Se recuerdan los principios de la generación de ideas 
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3- Selección de un objeto o imagen 

4- Compartir cada miembro sus ideas. 

5- Tomar nota de todas las ideas, incluso las más tontas. 

 

7.2.2 Definición del concepto 

 método relaciones forzadas 

1- Tenemos un objetivo: Crear un folleto intercultural. 

2- Se recuerdan los principios de la generación de ideas 

 Toda crítica está prohibida 

 Toda idea es bienvenida 

 Tantas ideas como sea posible 

 El desarrollo y asociación de las ideas es deseable 

  

3- Selección de un objeto o imagen 

! Muy importante! Ha de ser tomada totalmente al azar. El objeto será la palabra elegida. 

La palabra elegida es: “Justicia” 

Se pregunta: ¿Mirando esto, qué podría obtener para solucionar el problema? 

 

 

Idea.- Se anotan las características del objeto. 

Igualdad, bondad, necesaria, eficaz, añorada, simple, pura, feliz, esperada, fuerte base de la 

sociedad, ciega, corrompida, empañada por los malvados y corruptos, sobornada, abusada, una 

salida, el fin, sincera, difícil de aceptar, cara, mal utilizada. 
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Se debe hacer hincapié en forzar las conexiones. 

El folleto debe reflejar bondad y simpleza. 

Se debe proyectar igualdad entre culturas. 

Se debe presentar a Guatemala como una nación feliz y añorada por el extranjero. 

El folleto debe dar una salida a las dudas del visitante. 

El folleto debe mostrar la realidad guatemalteca que a veces es difícil de aceptar. 

 

4- Compartir cada miembro sus ideas. 

5- Tomar nota de todas las ideas, incluso las más tontas. 

 El folleto debe reflejar bondad y simpleza. 

 Se debe proyectar igualdad entre culturas. 

 Se debe presentar a Guatemala como una nación feliz y añorada por el extranjero. 

 

De las ideas resultantes de la aplicación del método de relaciones forzadas, la frase conceptual a 

utilizarse es: “Bondad y simpleza” 
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7.3 Bocetaje  
 

Tabla de requisitos 

Elemento 

gráfico Propósito Técnica Emoción 

Tipografía 

Jerarquizar titular, subtitular y 

cuerpos de texto. 

Ilustrador: 2 tipos de 

tipografía. Bold en 

títulos.  

Indesign: cuerpos de 

texto con tipografía. Interés 

Ilustración 

Lograr que el folleto muestre 

diseños mayas 

Ilustrador: vectorizar los 

glifos mayas utilizando 

una tableta wacom. Interés 

Color 

Jerarquizar elementos 

tipográficos y plecas. 

Ilustrador: plecas azules 

simulando la bandera 

guatemalteca. Armonía 

Diagramación 

Ordenar los elementos del 

folleto para que todo esté en el 

lugar correcto. 

Indesign: Crear una 

parrilla con líneas guías. Orden y seriedad 

Estilo 

Utilizando el minimalismo se 

crearán objetos simples y 

fáciles de percibir. 

Ilustrador: Crear 

elementos sencillos y 

ordenados. Simpleza 
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7.3.1 Bocetaje a dibujo natural 

Propuesta para portada 

 

Proporción: carta media, 5.5 x 8.5 

pulgadas. 

Interpretación: 

1. Dos rectángulos para dar la forma de 

la bandera de Guatemala. 

2. Titular del folleto intercultural. 

3. Glifos mayas que proyectan la cultura 

Guatemalteca. 

4. Glifo maya en marca de agua para dar 

equilibrio al diseño. 

5. Dos rectángulos pequeños para dar la 

impresión de continuidad. 

 

 

 

 

 

 

 

2 

3 

4 

1 

5 
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Propuesta para páginas internas 

Proporción: carta, 11 x 8.5 pulgadas 

 

Interpretación: 

1. Titular: Identificará cada sección. 

2. Línea al pie del titular: Resaltará el titular. 

3. Texto: Contendrá toda la información del folleto intercultural. 

4. Pie de página: Contendrá el número de página y el nombre del folleto en inglés y español. 

1 

3 

4 

2 
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Propuesta para contraportada 

Proporción: carta media, 5.5 x 8.5 pulgadas. 

Interpretación: 

1. Diseño de tela típica: Dará un 

toque guatemalteco a la parte de 

atrás del folleto. 

2. Créditos: Identificará al 

diseñador, la empresa y la 

universidad. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

2 
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7.3.2 Bocetaje técnico 

Boceto formal para portada 

Proporciones: carta media, 5.5 x 8.5 pulgadas. 

Interpretación: 

1. Rectángulos formando una 

bandera de Guatemala: 

Proyectarán los colores patrios y 

darán estabilidad al diseño. 

2. Titular: Estará escrito en inglés 

y español, separado por una línea 

divisoria. 

3. Glifos mayas: Darán al diseño 

presencia y motivaran a la lectura. 

4. Glifo maya grande: Será en 

marca de agua, dando equilibrio 

jerárquico al diseño. 

5. Rectángulos pequeños: en color 

azul para dar estabilidad al diseño 

en la parte inferior. 

 

Se escogió este diseño porque 

permite proyectar la múltiple 

cultura de Guatemala.  Además, 

transmite al grupo objetivo un 

sentimiento de interés hacia el 

país y su cultura. 

 

1 

2 

3 

4 

5 
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Boceto formal para páginas internas 

Proporciones: carta, 11 x 8.5 pulgadas.  

 

Interpretación: 

1. Rectángulos con diseños de telas típicas de Guatemala: Darán colorido y harán llamativo el 

diseño minimalista, que será dominado por el color blanco. 

2. Titular con línea al pie: Identificará cada sección y la línea al pie le dará simpleza y 

tranquilidad al lector. 

1 

2 

3 

4 
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3. Cuerpos de texto: Proveerán información y tendrán un espaciado adecuado para que el grupo 

objetivo lo lea sin problema. 

4. Numeración y pie de página: Identifican el folio y recordarán el nombre del folleto 

intercultural. 

 

Se escogió este diseño porque con el predominio del color blanco, la lectura se facilita, los títulos 

sobresalen y es fácil ubicar la numeración. Esto facilita al grupo objetivo su lectura y su 

entusiasmo por leer el folleto. 
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Boceto formal para contraportada 

Proporción: carta media, 5.5 x 8.5 pulgadas. 

Interpretación: 

1. Rectángulo con tela típica: Dara 

peso visual a la contraportada y 

llamara la atención al grupo 

objetivo. 

2. Créditos: Proveerán información 

para el lector. 

 

Se escogió este diseño porque 

continúa con la tendencia 

minimalista y por su simpleza es 

agradable a la vista.  El grupo 

objetivo se sentirá entusiasmado 

para leerlo. 

 

 

 

 

1 

2 
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7.3.3 Digitalización 

Al terminar con el proceso de Bocetaje, se inicia con la digitalización de los elementos. Este 

proceso será respaldado por capturas de pantalla donde se mostrarán algunos pasos y avances. 

 

Digitalización de portada 

1. Se efectuaron pruebas de tipografías y colores. 

Se escogió la tipografía Gotham y un azul cian 100%, así como un color café tierra. 
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2. Se procedió a digitalizar los glifos mayas con la ayuda de una tablet wacom. 

 

 

2. Se escogió la línea que se utilizará bajo el titular.  Esta línea es también del color café tierra. 
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3. Se crearon los rectángulos azules y se incorporaron los demás elementos de la portada. 

 

En la digitalización de la portada se utilizó Adobe Illustrator y los colores cian 100%, así como 

el café tierra.  Los rectángulos azules ubicados en la parte superior forman la bandera nacional de 

Guatemala. 

Los glifos fueron digitalizados con una tableta Wacom y significan: noche – día, aire - lluvia, 

cielo – tierra, nube – lluvia, comida – lluvia, sol – luna, hombre – mujer, y estrella – luna.  El 

glifo grande como marca de agua es estrella – luna. 

La tipografía que se utilizó fue Gotham book y Gotham Bold. 
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Digitalización de páginas internas 

1. Se digitalizo la tela típica, que será utilizada en la parte superior de las páginas y en la parte 

superior de la contraportada. 

 

2. Con la ayuda de las líneas guías se maquetaron las páginas  
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3. Se maquetaron las páginas interiores en Adobe Indesign.  

Vista total. 

Vista del titular y los titulares de párrafo. 
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Vista del pie de página y número de folio. 

 

Se digitalizó en Adobe Illustrator la tela típica, que se utilizó en las páginas internas y en la 

contraportada.  Se empleó una textura de tela para dar realismo al diseño.  Luego se colocó una 

máscara de capa para recortar. 

La digitalización de las páginas internas se realizó con Adobe Indesign y primeramente se 

crearon líneas guías y una parrilla construida para colocar todos los elementos en un lugar 

adecuado. 

La numeración y diagramación se hizo con la ayuda de la opción de las páginas maestras. 

Se siguió usando la tipografía Gotham y los colores azul cian 100% y el café tierra. Además se 

utilizaron caracteres tipográficos ornamentales de color azul para adornar el inicio de algunos 

párrafos. 
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Digitalización de contraportada 

1. Se colocó en Indesign la tela típica digitalizada en Illustrator.  Además se redactaron los 

créditos. 

 

2. Se ordenaron los elementos en Indesign. 
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Se ubicó la tela típica digitalizada en la parte superior de la contraportada, y se colocaron los 

créditos e información.  

Se continuó con los colores azul y café tierra, como en todo el documento.  La tipografía también 

siguió siendo la misma. 

La tendencia minimalista continuó y el fondo con color blanco predomino, aunque la tela típica 

tiene gran jerarquía en el diseño. 
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7.4 Propuesta preliminar 
En las siguientes imágenes se mostrará la propuesta gráfica preliminar, que comprende el folleto 

desde la portada hasta la contraportada, con un total de 20 páginas.  El tamaño de cada página es 

media carta vertical, 5.5” x 8.5”. 

Se utilizó en el folleto la misma línea gráfica para que todas las páginas en su diagramación 

tuvieran equilibrio visual y fueran congruentes a la idea del diseño establecido en el proceso de 

Bocetaje. 

Portada: 5.5” x 8.5” media carta vertical, con título en inglés y español.  Además, glifos mayas a 

la derecha y rectángulos celestes arriba y abajo.  Marca de agua de un glifo maya al fondo. 

8.5” 

5.5” 
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Páginas interiores 2 y 3 

 

Página 2 en blanco y página 3, con el propósito del folleto en español e inglés y el nombre de 

Guatemala, además del numero folio al pie de página y el nombre del folleto.  Letra capitular 

celeste. En la parte superior la vectorización que representa tela típica guatemalteca. 

 

 

 

 

8.5” 

5.5” 5.5” 
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Páginas 4 y 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En la página 4 se muestra el índice en inglés y español. Como en todo el documento al pie de 

página, el número de folio y el nombre del folleto; en la parte superior, la vectorización que 

representa tela típica. 

 En la página 5 About Guatemala, además del número folio al pie de página y el nombre del 

folleto, letra capitular celeste. En la parte superior, la vectorización que representa tela típica 

guatemalteca. 

 

8.5” 

5.5” 5.5” 
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Páginas 6 y 7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Página 6 Guatemalan Culture. Letra capitular celeste. Como en todo el documento al pie de 

página el número de folio y el nombre del folleto, en la parte superior la vectorización que 

representa tela típica. 

 En la página 7 continúa el mismo titular, además del número folio al pie de página y el nombre 

del folleto.  En la parte superior la vectorización que representa tela típica guatemalteca. 

 

8.5” 

5.5” 5.5” 
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Páginas 8 y 9 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Página 8 Behavior: what is right or wrong?. Letra capitular celeste. Como en todo el documento 

al pie de página, el número de folio y el nombre del folleto; en la parte superior, la vectorización 

que representa tela típica. 

 En la página 9 continúa el mismo titular, además del número folio al pie de página y el nombre 

del folleto.  En la parte superior, la vectorización que representa tela típica guatemalteca. 

 

8.5” 

5.5” 5.5” 
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Páginas 10 y 11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Página 10 Safety tips. Letra capitular celeste. Como en todo el documento al pie de página el 

número de folio y el nombre del folleto; en la parte superior, la vectorización que representa tela 

típica. 

 En la página 11 continúa el mismo titular, además del número folio al pie de página y el nombre 

del folleto.  En la parte superior, la vectorización que representa tela típica guatemalteca. 

 

 

8.5” 

5.5” 5.5” 
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Páginas 12 y 13 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Página 12 Acerca de Guatemala. Letra capitular celeste y una flor vectorizada. Como en todo el 

documento al pie de página, el número de folio y el nombre del folleto; en la parte superior, la 

vectorización que representa tela típica. 

 En la página 13 Cultura Guatemalteca y letra capitular celeste. Además del número folio, al pie 

de página y el nombre del folleto.  En la parte superior, la vectorización que representa tela típica 

guatemalteca. 

 

8.5” 

5.5” 5.5” 
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Páginas 14 y 15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Página 14 continuación de cultura guatemalteca. Como en todo el documento, al pie de página el 

número de folio y el nombre del folleto; en la parte superior, la vectorización que representa tela 

típica. 

 En la página 15 ¿Es correcto o incorrecto? y letra capitular celeste. Además del número folio al 

pie de página y el nombre del folleto.  En la parte superior, la vectorización que representa tela 

típica guatemalteca. 

 

8.5” 

5.5” 5.5” 
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Páginas 16 y 17 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Página 16 continuación de ¿Es correcto o incorrecto?. Como en todo el documento al pie de 

página el número de folio y el nombre del folleto, en la parte superior la vectorización que 

representa tela típica. 

 En la página 17 Consejos de seguridad  y letra capitular celeste. Además del número folio, al pie 

de página y el nombre del folleto.  En la parte superior, la vectorización que representa tela típica 

guatemalteca. 

 

8.5” 

5.5” 5.5” 
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Páginas 18 y 19 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Página 18, continuación de Consejos de seguridad.  Como en todo el documento, al pie de 

página, el número de folio y el nombre del folleto; en la parte superior, la vectorización que 

representa tela típica. 

 En la página 19, en blanco. 

 

 

8.5” 

5.5” 5.5” 
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Página 20 Contraportada 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Página 20 Contraportada. Con vectorización que representa tela típica en la parte superior.  

Créditos y proyecto de graduación especificado. 

8.5” 

5.5” 



 

 

 

 

 

 

 

 

CAPITULO VIII 

VALIDACIÓN TÉCNICA 
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VIII. VALIDACIÓN TÉCNICA 

8.1 Población y muestreo  
El proyecto de graduación será validado por 3 grupos, el primero de ellos es el grupo objetivo 

que está conformado por hombres y mujeres, con rango de edad entre 20 a 50 años, que viven 

principalmente en los Estados Unidos de América.  Nivel medio B y C+. 

El segundo grupo es Misericordia en Acción, quien provee educación gratuita a más de 250 

niños en el área rural, así como ayuda de construcción de estufas mejoradas y casas de lámina a 

familias necesitadas o viudas. 

El tercer grupo está conformado por 5 expertos en el área de la comunicación y el diseño gráfico, 

siendo los siguientes profesionales: 

a) Lic. Carlos Franco.- El licenciado Franco trabajó durante muchos años en Prensa Libre, 

además tiene amplia trayectoria como catedrático universitario.  Es experto en el diseño editorial 

y diseño publicitario; su amplio conocimiento de litografía, flexografía, imprenta y diagramación 

le colocan como un referente en el tema. 

b) Lic. Monroy.- El licenciado Monroy es experto en el uso de software Adobe y se ha 

desempeñado por muchos años como catedrático universitario. Su habilidad en el diseño gráfico 

le otorga un alto nivel de confianza en la consulta de temas de diseño editorial. 

c) Lic. Marlon Borrayo.- El licenciado Borrayo tiene 24 años de experiencia en el diseño 

gráfico y es pionero en la utilización de software como Adobe Photoshop en Guatemala.  Su 

amplia experiencia le hace ser uno de los máximos exponentes del diseño en el país. 

d) Licda. Carla López.- La licenciada López es experta en el diseño gráfico, diseño editorial 

y diseño publicitario. 
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e) Lic. Fernando Orellana.- Su amplia experiencia en la docencia universitaria y su vasto 

conocimiento en la redacción, ortografía y técnicas de investigación proveen una validación 

confiable para documentos como el folleto que se diseña como proyecto de graduación. 

La cantidad de personas que serán encuestadas será de 44 personas correspondientes al grupo 

objetivo, 1 cliente y 5 expertos. 

 

Según el cálculo realizado con 10% de margen de error y 90% de confiabilidad, tomando en 

cuenta que la cantidad del grupo objetivo es 120 personas divididas en 12 por año; la cantidad de 

personas entrevistadas del grupo objetivo será de 44 personas. 

 

 

 

Ecuación Estadística para Proporciones poblacionales 



76 
 

8.2 Método e instrumento 

8.2.1 Método científico mediante encuestas 

El método que se utilizó para realizar las encuestas es conocido como la Escala de Likert, según 

McDaniel Carl (2005).  Las escalas de Likert son escalas de medición en las que el encuestado o 

entrevistados expresa su nivel de acuerdo o desacuerdo al mostrar una actitud favorable o 

desfavorable hacia el ítem consultado. 

 

La herramienta utilizada fue la encuesta, que estaba dividida en 3 secciones con un total de 14 

preguntas; en tres segmentos: 

 Parte objetiva: Las preguntas de esta sección corresponden al objetivo general y objetivos 

específicos del proyecto de graduación, abarcando 5 preguntas. 

 Parte semiológica: Las preguntas corresponden a todos los elementos visuales que 

ayudan a transmitir el mensaje al grupo objetivo, sea tipografía, iconos, formas, 

diagramación, entre otros; abarcando 5 preguntas. 

 Parte operativa: Las preguntas corresponden a la funcionalidad y practicidad del diseño y 

a la calidad del papel, tamaño, preso, entre otros. 

 

Para la recolección de datos estadísticos se utilizó la encuesta física y la encuesta digital. La 

primera para obtener los datos de los 5 expertos y el cliente, la segunda para recolectar las 

impresiones del grupo objetivo. 

La encuesta física se realizó con el cliente y los 5 expertos, llevando a cabo una entrevista donde 

los encuestados pudieron exteriorizar sus inquietudes, preguntas y consideraciones sobre el 

folleto que fue presentado físicamente. 



77 
 

Con el grupo objetivo la encuesta fue digital, enviándola a través de correo electrónico y adjunto 

un link donde se podía acceder a un pdf online, para visualizar el folleto.   

La encuesta está hospedada en google drive con su aplicación formularios.  Esta novedosa 

aplicación es útil para realizar encuestas a grupos objetivos que están dentro y fuera del país y es 

una buena herramienta de investigación de mercados. 

 

A continuación se presenta la encuesta que se utilizó para obtener datos estadísticos del cliente, 

expertos y grupo objetivo. 
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8.3 Resultados e interpretación de resultados 
En las siguientes páginas se describirán los resultados de las encuestas realizadas: 

 

Parte objetiva 

Género 

 

Interpretación 

De acuerdo a la investigación a través de encuestas, el 80% es de género femenino y 20% de 

género masculino. 
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Pregunta No. 1 

¿Cree que diseñar un folleto intercultural bilingüe (inglés y español) dará a conocer a los grupos 

información cultural y de seguridad guatemalteca? 

 

Interpretación 

De acuerdo con las respuestas el 

100% de los encuestados concuerda 

que diseñar un folleto intercultural 

bilingüe dará a conocer información 

cultural y de seguridad guatemalteca. 

 

 

Pregunta No. 2 

¿Considera necesario investigar información relacionada con el diseño editorial para diseñar el 

folleto intercultural bilingüe? 

 

Interpretación 

De acuerdo con las respuestas el 

100% de los encuestados concuerda 

que es necesario investigar 

información relacionada con el diseño 

editorial para diseñar el folleto 

intercultural bilingüe. 
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Pregunta No. 3 

¿Cree usted necesario dar a conocer cultura y seguridad guatemalteca a grupos que desconocen 

la realidad del país? 

 

Interpretación 

De acuerdo con las respuestas el 100% 

de los encuestados concuerda que es 

necesario dar a conocer cultura y 

seguridad guatemalteca a grupos que 

desconocen la realidad del país. 

 

Pregunta No. 4 

¿Considera importante investigar toda la información acerca de Misericordia en Acción para la 

creación del folleto intercultural? 

Interpretación 

De acuerdo con las respuestas el 60% 

de los encuestados concuerda que es 

importante investigar toda la 

información acerca de Misericordia 

en Acción para la creación del folleto 

intercultural, y el 40% lo ve 

innecesario. 
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Pregunta No. 5 

¿Cree que un folleto que provee información de la cultura de Guatemala es importante para un 

turista? 

 

Interpretación 

De acuerdo con las respuestas el 100% de los encuestados cree que un folleto que provee 

información de la cultura de Guatemala es importante para el turista. 
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Parte Semiológica 

Pregunta No. 6 

Considera que la diagramación del folleto intercultural es: 

 

Interpretación 

De acuerdo con las respuestas el 100% de 

los encuestados considera que la 

diagramación del folleto intercultural es 

ordenada.  Obteniendo 0% en las casillas 

poco ordenada y desordenada. 

 

Pregunta No. 7 

¿Considera que los colores utilizados en el folleto se identifican con Guatemala? 

 

Interpretación 

De acuerdo con las respuestas el 80% 

de los encuestados considera que los 

colores utilizados en el folleto se 

identifican mucho con Guatemala, 

mientras que el 20% considera que se 

identifican poco, y el 0% que no se 

identifican nada con Guatemala. 
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Pregunta No. 8 

¿Qué sensación le dan los colores utilizados en el folleto? 

 

Interpretación 

De acuerdo con las respuestas el 80% 

de los encuestados considera que los 

colores utilizados en el folleto les 

produce sensación de agrado, el 20% 

poco agrado y 0% desagrado. 

 

 

 

Pregunta No. 9 

Considera que la tipografía utilizada en el folleto intercultural es: 

 

Interpretación 

De acuerdo con las respuestas el 100% 

de los encuestados considera que la 

tipografía utilizada en el folleto 

intercultural es legible, 0% poco legible 

y 0% nada legible. 
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Pregunta No. 10 

¿Considera que los elementos visuales del folleto intercultural representan a Guatemala? 

 

Interpretación 

De acuerdo con las respuestas el 80% de los encuestados considera los elementos visuales del 

folleto intercultural representan mucho a Guatemala, el 20% poco y 0% nada. 
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Parte Operativa 

Pregunta No. 11 

A su criterio el índice del folleto es: 

 

Interpretación 

De acuerdo con las respuestas el 100% 

de los encuestados considera que el 

índice del folleto es adecuado, el 0% 

poco adecuado y 0% inadecuado. 

 

 

 

Pregunta No. 12 

¿Los títulos de sección con tipografía grande son adecuados para la lectura fácil? 

 

Interpretación 

De acuerdo con las respuestas el 100% 

de los encuestados considera los 

títulos de sección con tipografía 

grande son adecuados para la lectura 

fácil, el 0% los considera poco 

adecuados y 0% inadecuados. 
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Pregunta No. 13 

¿Considera usted que el texcote es adecuado para la impresión de la portada del folleto? 

 

Interpretación 

De acuerdo con las respuestas el 100% de los encuestados considera que el texcote es adecuado 

para la impresión de la portada del folleto, el 0% lo considera poco adecuado y 0% inadecuado. 
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Pregunta No. 14 

¿Considera usted que el papel bond es adecuado para la impresión de las páginas interiores del 

folleto? 

 

Interpretación 

De acuerdo con las respuestas el 90% de los encuestados considera que el papel bond es 

adecuado para la impresión de las páginas interiores del folleto, el 10% lo considera poco 

adecuado y 0% inadecuado. 
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8.4 Cambios en base a los resultados 
A continuación se presentarán los cambios realizados en base a los resultados de la investigación 

del grupo objetivo, cliente y expertos. 

 

8.4.1 Antes 

Propuestas anteriores 

 Se tenía en portada glifos mayas al lado derecho y un glifo grande como marca de agua.  

En la parte superior, rectángulos azules que representan a la bandera de Guatemala y en 

la parte inferior rectángulos de menos proporciones a los superiores, representando 

también la bandera Guatemalteca. 

 En las páginas interiores se tenía sobre los títulos de sección, la franja geométrica que 

representa una tela típica, títulos y párrafos, con número de folio y nombre del folleto al 

pie de página. 

 En la contraportada, se colocó la franja geométrica que representa una tela típica en 

proporción grande y los créditos e información de Universidad Galileo. 

 

 

 

8.4.2 Después 

 En la portada se quitaron los rectángulos inferiores que representaban la bandera de 

Guatemala y se colocó la franja geométrica que representa tela típica. 

 En las páginas interiores se colocaron sobre los títulos de sección glifos mayas con su 

respectivo significado y se cambió sobre los títulos la franja geométrica que representa 
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tela típica, colocándola solamente a 2 colores.  Además, se quitó el logotipo de 

Misericordia en Acción de la página 3, colocándolo en la contraportada. 

 En la contraportada se colocó el logotipo de Misericordia en acción que estaba en la 

página 3 y todo lo demás continuo en su lugar. 

 

8.4.3 Justificación 

En portada 

 Se quitaron los rectángulos inferiores que representan la bandera de Guatemala y se 

colocó la franja geométrica que representa tela típica, porque según expertos ese cambio 

representa más a Guatemala, ya que constituye peso y apoyo visual, además de estética al 

diseño. 

 

En páginas interiores 

 Se colocaron glifos mayas con su respectivo significado porque dan estética al diseño y 

hacen interesante la lectura para el grupo objetivo.   

 Se hizo un cambio de color en la franja geométrica que representa tela típica, 

cambiándola a 2 colores; porque esto hace más barata la impresión del folleto, ya que se 

cambia de full color (4 colores) a 2 colores.  Esta franja se quitó de sobre los títulos de 

sección y se colocaron en su lugar los glifos mayas. 

 Se quitó el logotipo de Misericordia en Acción de la página 3, colocándolo en 

contraportada, ya que como la impresión interior del folleto cambio de full color a 

solamente 2 colores, era necesario quitar el logotipo de las páginas interiores y colocarlo 

full color en la contraportada, la cual será juntamente con la portada a full color. 
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En contraportada 

 Se colocó en logotipo que estaba en la página 3 colocándolo en la parte superior bajo la 

franja geométrica que representa tela típica, porque es necesario que el logotipo sea a full 

color y en las páginas interiores se manejaran solamente 2 colores.  De esta manera el 

logotipo es fácilmente identificado por el grupo objetivo, ya que es conocido que la 

contraportada es segunda en importancia, solo atrás de la portada. 

 

Muestra de cambios en portada 

 

En portada se cambió únicamente los rectángulos azules inferiores y se colocó en su lugar la 

franja geométrica que representa tela típica. 
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Muestra de cambios en páginas interiores 

 

En la propuesta preliminar, sobre los títulos solamente estaba la franja que representa tela típica.  

Esa franja se quitó y se colocaron glifos mayas con su significado.  Además, se cambió esa franja 

a 2 colores, para ahorrar costos de reproducción, ya que una impresión a 2 tintas es más 

económica que una full color (4 tintas).  Cabe destacar que la franja se quitó únicamente de las 

páginas donde hay títulos de sección, mas no así de las otras páginas. 
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Muestra de cambios en contraportada 

 

 

El logotipo de Misericordia en Acción se quitó de la página 3 del folleto para convertir la 

impresión de las páginas interiores a 2 colores. Se llevó el logotipo a la contraportada que será 

full color junto a la portada.  Además, al logotipo de Misericordia en Acción se le retiro el 

rectángulo que tiene de fondo, ya que no es parte del logotipo.  

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

CAPITULO IX 

PROPUESTA GRÁFICA FINAL 
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IX. PROPUESTA GRÁFICA FINAL 
Tomando como base las sugerencias de los expertos y de la investigación realizada tanto al 

cliente como al grupo objetivo, se realizaron cambios para mejorar el diseño del folleto y hacerlo 

más efectivo tanto en el área de la comunicación como del diseño. 

 

Portada  

A continuación se presenta la portada. 

 Tamaño del folleto: Media carta 5.5” X 8.5” cerrado
7
 

 Color: CMYK 

 Papel: Texcote 12 

 Orientación: Vertical 

 

 

Por favor vea la portada en la página siguiente. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
7
 Cerrado significa que cuando el folleto está abierto para ser leído,  será de tamaño carta o sea 11” X 8.5”. Por esa 

razón cerrado es media carta. 
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Páginas interiores 

A continuación se presentan las páginas interiores desde la 2 hasta la 19. 

 Tamaño del folleto: Media carta 5.5” X 8.5” cerrado 

 Color: CMYK 

 Papel: Bond 90 gramos 

 Orientación: Vertical 

 

Páginas 2 y 3. 5.5” x 8.5” cerrado. 
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Páginas 4 y 5. 5.5” x 8.5” cerrado. 
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Páginas 6 y 7. 5.5” x 8.5” cerrado. 
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Páginas 8 y 9. 5.5” x 8.5” cerrado. 
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Páginas 10 y 11. 5.5” x 8.5” cerrado. 
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Páginas 12 y 13. 5.5” x 8.5” cerrado. 
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Páginas 14 y 15. 5.5” x 8.5” cerrado. 
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Páginas 16 y 17. 5.5” x 8.5” cerrado. 
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Páginas 18 y 19. 5.5” x 8.5” cerrado. 
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Página 20 contraportada. 5.5” x 8.5”.  Texcote 12. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

CAPITULO X 

PRODUCCIÓN, REPRODUCCIÓN Y DISTRIBUCIÓN 
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VIII. PRODUCCIÓN, REPRODUCCIÓN Y DISTRIBUCIÓN 
El proyecto debe cumplir con su función, así como darse a conocer al grupo objetivo, por lo 

tanto se presenta a continuación: 

 

10.1 Plan de costos de elaboración 
El proyecto se elaboró en un periodo de: 

 8 semanas trabajadas. 

 40 días trabajados. 

 120 horas trabajadas. 

 3 horas diarias. 

 

Descripción Costo unitario Total 

Proceso creativo y 

elaboración de propuesta 

grafica 

Q. 25.
00

 por hora trabajada Q. 3,000.
00

 

 

El total estimado para la elaboración del proyecto es de Q. 3,000.00.  Esto incluye el proceso 

creativo y la elaboración de la propuesta gráfica. 
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10.2 Plan de costos de producción 
Artes finales, producción de audio y video, prototipos virtuales. 

Descripción Total 

Artes finales: 20% adicional a incluirse en el costo de elaboración 

del proyecto 

Q. 600.00 

Versión digital del proyecto: 10% adicional a incluirse en el costo 

de elaboración del proyecto. 

Q. 300.00 

Total de costos de producción Q. 900.00 

 

 

10.3 Plan de costos de reproducción 
Para la reproducción del proyecto se realizó una cotización de 3 proveedores, que ofrecieron las 

siguientes cotizaciones: (Ver anexo) 

 

Proveedor 1000 folletos de 16 páginas a 2 colores, tiro y 

retiro, en papel bond 90 gramos.  1000 

portadas Texcote 12 a full color, solo tiro 

barniz UV. 

Imprenta POTOMAC Q. 6,650 (precio unitario Q. 6.65) 

YOYO Graphics Q. 7.200 (precio unitario Q. 7.20) 

DG Impresos de Guatemala Q. 6.900 (precio unitario Q. 6.90) 
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10.4 Plan de Costos de Distribución 
Los folletos serán repartidos así: 

En la reunión de información para los grupos de ayuda, serán proporcionados los folletos de 

manera gratuita por los encargados de grupo.  Por esa razón, los costos de distribución no 

tendrán inclusión dentro de los costos de este proyecto. 

 

10.5  Cuadro con resumen general de costos 
Al finalizar debe realizar un cuadro resumen donde sea fácil identificar los costos parciales y el 

monto total.  

 

 Total 

Plan de costos de elaboración Q. 3,000.00 

Plan de costos de producción Q. 900.00  

Plan de costos de reproducción DG Impresos de Guatemala   Q. 6,900.00 

Plan de costos de distribución Q. 00.00 

TOTALES Q. 10,800.00 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

CAPITULO XI 

CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 
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XI. CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 

11.1 Conclusiones 

 

Se creó un folleto intercultural para Misericordia en Acción, que permita comunicar acerca de 

cultura guatemalteca y temas de seguridad, a grupos extranjeros de habla inglesa que llegan al 

país a proveer ayuda social. 

 

Se investigó toda la información relacionada a la comunicación intercultural y el diseño editorial 

para el desarrollo de este proyecto. 

 

Se recopiló información acerca de la tarea que desarrolla Misericordia en Acción en cuanto a la 

ayuda social, para utilizarlo en la definición del material intercultural. 

 

Se diagramó y diseñó de forma ordenada y estética el folleto intercultural, para que el grupo 

objetivo se sienta identificado con el mismo. 

 

Se cotizaron costos de impresión del folleto intercultural para su reproducción final. 
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11.2 Recomendaciones 
 

Seguir creando proyectos de comunicación para los grupos de ayuda para que conozcan más de 

la cultura guatemalteca. 

 

Promover el folleto intercultural  de manera digital, para que los grupos estadounidenses que 

suministrarán ayuda social en el país tengan una versión digital previa a la versión física. 

 

Proveer a los colaboradores internos y a los grupos de ayuda material impreso que cumpla con 

los requerimientos del diseño editorial, para tener calidad en el diseño. 

 

Continuar proporcionando materiales que provean información acerca de Guatemala para que los 

grupos de ayuda entiendan mejor la realidad del país. 

 

Dar a conocer a través de material impreso, digital y redes sociales acerca del trabajo social que 

realiza Misericordia en Acción, para que la institución se dé a conocer. 

 

Seguir creando material impreso y digital bien diagramado, para que el grupo objetivo tenga 

información acerca de Misericordia en Acción. 

 

Continuar diagramando folletos con la misma línea gráfica, que contenga información similar a 

la del folleto intercultural. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

CAPITULO XII 

CONOCIMIENTO GENERAL 

 

 

 



 

XII. CONOCIMIENTO GENERAL 
A continuación se presentan los cursos universitarios que han ayudado en la creación del 

proyecto de graduación. 

 

12.2 Demostración de conocimientos  
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 Validación con la Licenciada Carla López.                                  Validación con el Licenciado José Monroy. 

 

 

Validacion con el Licenciado Jose Monroy. 

 

 

 

                                                                          Lic. Marlon Borrayo 

                                                         Validación con el Licenciado Fernando Orellana 
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Anexo B 
Brief del cliente 
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Anexo C 
Cotizaciones 
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Anexo D 
Encuesta online 
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Anexo E 
Tablas 

Tabla 1, traducida al español tomando como referencia la tabla 2 
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Tabla 2, niveles socioeconómicos de Estados Unidos de América. 
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Tabla 3, niveles socioeconómicos de Guatemala 

 

 

 

 

 

 


